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ANOTACIA

Tentokrat CEFR — B1 (anglicky-slovensky) | R6bert Hodosi
Chcete si upevnif angli¢tinu na strednej trovni, ale klasické slovniky
vas nudia? Treti diel oblibenej série Tentokrdt CEFR je iny —atov

tom najlepsom zmysle slova.

E-kniha prinasa 810 starostlivo vybranych slov na Grovni B1
zasadenych do 1 620 autentickych viet, ktoré ukazuj, ako sa
kazdé slovo skutoéne pouziva. Namiesto suchého memorovania sa
ucite anglictinu v kontexte — prostrednictvom 81 bohato
ilustrovanych ¢lankov s pribehmi blizkymi kazdodennému zivotu:

o Studentoch, snoch, rozhodnutiach i dobrodruzstvach.

Kazda kapitola obsahuje prehl'adny zoznam slov a viet s vyslovnostou
v medzinirodnej fonetickej abecede (IPA), slovensky preklad aj vety,
ktoré si zapamaétate prirodzene a bez naimahy. Dvojjazy¢ny format

anglicky-slovensky zarucuje, ze nikdy nestratite nit.

Idealna pomécka pre stredoskolakov, dospelych samoukov aj
kazdého, kto sa pripravuje na jazykovy certifikat. Ucte sa vtedy, ked
vam to vyhovuje — kdekolvek, z akéhokol'vek zariadenia.

Slovna zasoba na dosah ruky. Anglic¢tina, ktora zostane.
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Vyslovnost znakov pouzitych v e-knihe:

Jednoduché samohlasky (vowels)

IPA, Anglicky, Vyslovnost, Slovensky

11/
i/
/e/
=/
/a/
fa/
/o/
/%:/
v/
fu/
3/
/o/

see
sit
bed
cat
cup
car
dog
ball
book
blue
bird
about

[si:]
[s1t]
[bed]
[keet]
[kap]
[ka:]
[dog]
[bo:1]
[buk]
[blu:]
[bs:d]

vidiet  /i/

sediet /i/
postel' /e/
macka /Siroké a/
galka  /kratke, tupé a/
auto /a/

pes  /o/

lopta /6/
kniha /u/
modry /4/

vtak  /6/

[+'bauvt] o, okolo /neurcité e (schwa)/

Dvojhlasky (diphthongs)

IPA, Anglicky, Vyslovnost, Slovensky
[nerm] meno /ej/

/e1/
[/
/21/
/av/
/20/
/10/
=
[va/

name
time
boy
now
g0
here
air
tour

[tarm]
[bor]
[naov]
[gou]
[hio]
[ea]
[toa]

¢as /aj/
chlapec /o0j/
teraz  /au/
ist Jou/

tu, sem /ia/
vzduch /ea/
vylet /ua/
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Spoluhlasky (consonants)

IPA, Anglicky, Vyslovnost, Slovensky

OBSAH, str. 6

/p/  pen  [pen] pero

/b/ bag [baeg] taska

/t/ time [taim] Ccas

/d/  dog  [dog] pes

/k/ cat [ket] macka

/a/  go [gou] st

/f/ fish [fy]l  ryba

/v/ very ['ver.i] vel'mi

/9/ think [Bmk] myslietsi /th, fs (neprizvucéné, bez hlasu)/
/0/ this [01s] toto /th, dh (prizvucné)/
/s/ see [si:]  vidiet

/z/ Z00 [zu:]  zoologicka zahrada

11/ she [fi:] ona /8/

/3/ television [ 'tel.r.viz.on] televizia /z/

/h/ happy [ 'haep.i] stastny

/m/ man [men] muz

/n/ no [nouv] nie

/n/ sing [sm] spievat /ng/

/1/ like [lark] mat rad

/r/ red [red] Ccerveny

/i/ yes [jes] 4ano

/w/  we [wi:] my /w (so zaokrGhlenymi perami)/
/tf/ chair [tfes] stolicka /¢/

/dz/ jump [dzamp] skakat /dz/
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1*/ Cesta Studentky za tspechom
v zahranici

A Student’s Journey to Success Abroad
[o 'stju:donts 'd33:ni to sok'ses o'bro:d]

Y o o bk w N F

Zoznam 10 slov = A list of ten words
[o Iist ov ten ws:dz]

absolutely [ &bsolu:tli] absoliitne, iiplne
academic [ a&ko'demik] akademicky

access [ '®kses] pristup; pristupovat’
accommodation [o komo'derfn] ubytovanie
account [o'kaont] uicet; konto

achievement [5'tfi:vmont] iispech, dosiahnutie
act [&kt] ¢in; konat

ad [&d] reklama, inzerat

addition [o'difn] pridanie; dodatok
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10. admire [od maia(r)] obdivovat

2. Clanok, 20 viet = Article, twenty sentences
['a:tikl 'twenti 'sentonsiz]

1. Emma absolutely wanted to study at a university
abroad.
['emos 'a&bsalu:tli 'wontid to 'stadi ot o ju:ni'vs:sati o'bro:d]
Emma chcela tiplne urdite studovat na univerzite v
zahranidi.

2. She had an academic dream from a young age.
[fi haed oan aks'demik dri:m from 5 jan erds]
Od mladého veku mala akademicky sen.

3. She needed access to good books and online lessons.
[fi 'ni:did 'eekses to gud buks and pn'lan ‘lesnz]
Potrebovala pristup k dobrym kniham a online lekciam.

4. The school helped her find cheap accommodation
near the campus.
[0s sku:l helpt hs: faind tfi:p o komo'derfn nia(r) ds 'keempos]
Skola jej pomohla ndjst lacné ubytovanie blizko kampusu.

5. First, she made an account on the university
website.
[f3:st fi merd an o'kaont on ds ju:ni'vs:sati ‘websart]
Najprv st vytvorila ti¢et na webovej stranke univerzity.

6. Getting accepted was a big achievement for her.
['getm ok'septid woz o big o'tfi:vmont fa(r) hs:]
To, Ze ju prijali, bol pre 1iu velky tispech.

7. Itwas a brave act to leave her home and family.
[1t woaz o brerv &kt to li:v ho hovm ond 'feemoli]
Bol to odvazny ¢in opustit domov a rodinu.
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One day, she saw an ad for a part-time job in the
library.

[wan der fi so: on a&d fa(r) o pa:t'taim dzpb n ds 'laibrori]
Jedného dna uvidela reklamu na brigadu v kniznici.

In addition to studying, she worked there every
weekend.

[ o'difn to 'stadig fi ws:kt deor 'evri wik'end]

Popri stidiu tam pracovala kazdy vikend.

Her friends admire her because she never gives up.
[ho frendz od 'maia(r) hs: br'koz fi ‘neva(r) givz Ap]
Jej priatelia ju obdivujii, pretoze sa nikdy nevzdava.

She absolutely believed that hard work could change
her life.

[fi 'aebsslu:tli br'li:vd deet ha:d ws:k kod tfemnds hs laif]
Absoliitne verila, Ze tvrda praca méze zmenit jej Zivot.

Her academic results became better after the first
term.

[hs:r a&ks'demik r1'zalts br'kerm 'beta(r) 'a:fta(r) ds f3:st
ts3m]

Jej akademické vysledky sa po prvom semestri zlepsili.

She could access all her study materials from her
laptop.

[fi kod '&kses 2:1 hs 'stadi mo 'tisrislz from hs 'leeptop]
Zo svojho laptopu mala pristup ku vsetkym studijnym
materidlom.

Her accommodation was small, but it was warm and
clean.

[hs:r o knmo'der/n woz smo:1 bot 1t woz wo:m ond kli:n]

Jej ubytovanie bolo malé, ale bolo teplé a cisté.
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Every morning, she checked her account for new
messages.

['evri ‘'mo:niy fi tfekt hs:r o'kaovnt fo(r) nju: 'mesidziz]
Kazdé rano si kontrolovala ucet kvéli novym spravam.

Passing all her exams was another important
achievement.

['pa:sig o:1 ha 1g'zeemz woaz 5'nador im'po:tont o'tfi:vmont]
Uspiet' na vsetkych skiiSkach bol dalsi dblezity tispech.

She did a kind act when she helped a new student.
[fi did » kaind aekt wen i helpt o nju: 'stju:dent]
Urobila laskavy ¢in, ked’ pomohla novému Studentovi.

An ad on the notice board told her about a writing
club.

[on a&d pn 85 'noutis bo:d tould hs:r o'bavt o 'rartim klab]
Reklama na nastenke jej povedala o kriizku pisania.

In addition, she found time to call her parents every
week.

[mm o'difn fi faond taim ts ko:1 ho 'peorants 'evri wik]
Okrem toho si nasla ¢as volat rodicom kazdy tyzden.

Many people admire Emma for her courage and
strong will.

['meni 'pi:pl ad'mara(r) 'ems fa(r) ho 'karidz and strony wil]
Mnohi ludia obdivujit Emmu pre jej odvahu a silnii volu.
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2* / Mlady muz ide za svojim cielom

A Young Man Goes for His Goal
[0 jan meen gouz fa(r) hiz goovl]

ard labtior Nes
agent of vol dorc
Frast ing tressstl
goreen of y.of he

1. Zoznam slov

1. admit [od'mit] priznat; prijat
advanced [2d 'va:nst] pokrocily
advise [od 'vaiz] poradit
afford [o'f>:.d] dovolit' si
age [erds] starnut
aged [erdzd] vo veku; stary
agent [ 'eid3ont] agent; zdstupca
agreement [o'gri:mont] dohoda
ahead [5'hed] dopredu; vpredu
10. aim [eim] ciel; mierit, usilovat' sa

© BN oG p P

2. Clanok
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Tom had one clear aim in life.
[tom haed wan Kklo(r) erm 1n laif]
Tom mal v Zivote jeden jasny ciel.

He wanted to study advanced computer design.
[hi ‘wontid to 'stadi ad'va:nst kom'pju:ts di'zamn]
Chcel studovat pokroéily pocitacovy dizajn.

At first, he did not admit that he was afraid.
[ot f3:st hi did not od 'mrt daet hi woz o'freid]
Spociatku si nepriznal, Ze sa bal.

His older sister tried to advise him in a calm way.
[hiz 'avlda(r) 'sisto traid to od'vaiz him m o ka:m wei]
Jeho starsia sestra sa mu snazila pokojne poradit.

She told him to look ahead and stay positive.
[fi tovld him ts luk o'hed and ster 'pozativ]
Povedala mu, aby hl'adel dopredu a zostal pozitivny.

Tom could not afford an expensive private school.
[tom kod not o'fo:d on 1k'spensiv 'prawvat sku:1]
Tom si nemohol dovolit drahii sikromnii skolu.

Instead, he searched for a cheaper course in town.
[mn'sted hi s3:tft fa(r) o 'tfi:;ps ko:s m taon]
Namiesto toho hladal lacnejsi kurz v meste.

One day, an agent visited his school and gave a talk.
[wan der on 'erdzont ‘vizitid hiz sku:l and gerv s to:Kk]
Jedného dria navstivil jeho skolu agent a mal prednasku.

The agent spoke about study programs in the city.

[6i 'erdzont spauk o'bavt 'stadi ‘provgraemsz m ds 'siti]
Agent hovoril o Studijnych programoch v meste.

[14]
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Tom decided to aim high and apply for one of them.
[tom di'sardid to erm har and o'plar fo(r) wan ov dom]

Tom sa rozhodol mierit vysoko a prihlasit sa na jeden z
nich.

During the interview, he had to admit his weak
points.

['djuoriy 61 'mtovju: hi heed to od 'mit hiz wi:k poimnts]
Pocdas pohovoru musel priznat svoje slabé stranky.

Still, the teachers said he had advanced skills for his
age.

[stil 3o 'ti:tfoz sed hi haed od 'va:nst skilz fo(r) hiz exds]
Napriek tomu ucitelia povedali, Ze ma na svoj vek pokrocilé
schopnosti.

He was only eighteen years of age, but very serious.
[hi woz ‘ounli er'ti:n jioz ov eid3 bt 'veri 'siorios]
Mal iba osemndast rokov, ale bol velmi vazny.

He also met an aged teacher who inspired him a lot.
[hi 'a:1sov met an erdzd 'ti:tfa(r) hu mn'sparad him s Int]
Stretol aj starsieho ucitela, ktory ho vel'mi inspiroval.

The teacher used to advise young students every
day.

[0o 'ti:tfo ju:st to od 'vaiz jan 'stju:donts 'evri dei]

Ucitel’ zvykol kazdy den radit mladym studentom.

Soon, Tom signed an agreement with the college.
[su:n tom saind an o'gri:mont wid ds 'kolidz]
Coskoro Tom podpisal dohodu s vysokou $kolou.

This agreement gave him a place on the course.
[d1s o'gri:mont gerv him o pleis on do ko:s]
Tato dohoda mu zabezpecila miesto na kurze.
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18. He knew that many challenges were still ahead.
[hi nju: dzet 'meni 'tfzelindziz wo stil o'hed]
Vedel, Ze pred nim je este vela vyziev.

19. However, his aim was strong, and he was ready to
work hard.
[hav'eva(r) hiz emm woz stron ond hi waz 'redi to wa:k ha:d]
Jeho ciel’ bol vsak silny a bol pripraveny tvrdo pracovat.

20. As he began this new chapter, Tom felt hope for the
future.
[2ez hi bi'gaen d1s nju: 'tfaepta(r) tom felt houp fa(r) do
futo(n)]
Ked’ zacal tiito novtt kapitolu, Tom citil nadej do budticnosti.
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3*/ Ranné rozhodnutie a velké sny

A Morning Decision and Big Dreams
[0 'mo:nmy di'sizen and big dri:mz]

1. Zoznam slov

1. alarm [o'la:m] budik; poplach
album ['®lbom] album
alcohol ['&lkohol] alkohol
alcoholic [ &lks'holik] alkoholicky
alternative [o:1't3:nstiv] alternativny
amazed [ ' meizd] ohromeny, prekvapeny
ambition [&m 'bifn] ambicia
ambitious [&m 'bifas] ambiciézny
analyse ['&nolaiz] analyzovat
10. analysis [2'nzlosis] analyza

© BN oG p P

2. Clanok
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When Julia’s alarm rang at six, she got up at once.
[wen 'dzu:lisz o'la:m reey at siks [i got Ap ot wans]
Ked' Julii zazvonil budik o Siestej, hned vstala.

She looked at the photo album on her desk and
smiled.

[fi lukt @&t do 'foutou "aelbom pn ho desk oand smaild]
Pozrela sa na fotoalbum na svojom stole a usmiala sa.

The pictures reminded her why she had a strong
ambition.

[0o 'piktfoz ri'mamndid ho war [i heed o stroy a&em'bifn]
Obrazky jej pripomenuli, preco ma silnit ambiciu.

Her ambition was to become a music journalist one
day.

[ho &m'bi/n woz to bi'’kam o ‘'mju:zik 'd33:nalist wan dei]
Jej ambiciou bolo stat’sa raz hudobnou novinarkou.

She was ambitious, but she also knew success
needed patience.

[fi woz &em'bifas bat i 'a:1sau nju: sok'ses 'ni:did 'perfns]
Bola ambiciézna, ale zarover vedela, Ze uspech potrebuje
trpezlivost.

At college, her teacher asked the class to analyse
song lyrics.

[ot 'kolidz ho 'ti:tfo a:skt ds kla:s to 'aenslaiz soy 'liriks]
Na vysokej skole ucitel’ poziadal triedu, aby analyzovala
texty piesni.

Julia enjoyed every analysis because she loved
finding deeper meaning.

['dzu:lis m'd301d 'evri o'neelosis bi'koz fi lavd 'fandig 'di:ps
‘mi:nm]
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Juliu bavila kazda analyza, pretoZe rada hladala hlbsi
vyznam.

During lunch, some students talked about alcohol
and parties.

['djvermy lantf sam 'stju:donts to:kt a'bavt 'selkohnl ond
‘pa:tiz]

Pocas obeda sa niektori studenti rozpravali o alkohole a
vecierkoch.

Julia chose an alternative plan and went to the
library instead.

['dzulis tfouz on o:1't3:nativ plaen oand went to do 'laibrori
m'sted]

Julia si vybrala alternativny plan a namiesto toho isla do
kniZnice.

She was amazed by how many books she found
about modern music.

[/i woz o'meizd bar has 'meni buks fi favnd 2'bast ‘'modn
‘mju:zik]

Bola ohromenad, kolko knih nasla o modernej hudbe.

One book included a story about an alcoholic singer
who lost everything.

[wan buk m'klu:did s 'sto:ri o'baut an  &lks ' holik 'sima(r) hu
Ipst 'evriiy]

Jedna kniha obsahovala pribeh o alkoholickom spevdkovi,
ktory vSetko stratil.

That story taught her that talent alone is never
enough.

[Oaet 'sto:ri to:t ho deet 'teelont o'lovn 1z 'neva(r) 1'naf]
Tento pribeh ju naucil, ze samotny talent nikdy nestaci.
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In the afternoon, she listened to a new album by her
favourite band.

[m di afto'nu:mn fi 'lisnd to o nju: 'eelbom bar ho 'fervorit
baend]

Popoludni poc¢tivala novy album svojej obliibenej kapely.

She tried to analyse each song like a real journalist.
[fi traid to '&nslaiz i:tf soy laik o rial 'd33:nolist]

Snazila sa analyzovat kazdu piesern ako skutoéna
novindrka.

Her written analysis was clear, simple, and honest.
[ho 'ritn o'neelasis woz Klia(r) ‘stmpl ond 'pnist]
Jej pisomna analyjza bola jasna, jednoducha a tiprimnd.

When her professor read it, he looked genuinely
amazed.

[wen ho pro'fess red it hi lokt 'dzenjuinli o' meizd]

Ked’si ju jej profesor precital, vyzeral iprimne ohromeny.

He said she was ambitious in the best possible way.
[hi sed [i woz &em'bifas m 05 best 'posabl wer]
Povedal, Ze je ambiciézna v tom najlepsom zmysle.

He also said her ambition could take her far in life.
[hi 'a:1sou sed ha &em'bifn kod teik ho fa:r m laif]
Tiez povedal, Ze jej ambicia ju méze v Zivote dostat daleko.

That evening, Julia set her alarm again for the next
day.

[0zt 'i:vniy 'dzu:lis set ho o'la:m o'gen fa(r) ds nekst der]

V ten vecer si Julia znova nastavila budik na d'alsi dert.

She knew that every small step was part of a bigger
dream.
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[fi nju: dzet 'evri smo:l step woz pa:t ov o 'bigo dri:m]
Vedela, ze kazdy maly krok je sii¢astou vdcsieho sna.

4%/ Dolezity den v kancelarii

An Important Day at the Office
[on mm'po:tont der &t di 'vfis]

1. Zoznam slov

1.

I A

announce [o'naons] oznamit’
announcement [o'navnsmont] ozndmenie
annoy [2'no1] otravovat, hnevat

annoyed [5'noid] nahnevanyj, otraveny
annoying [ noun] otravny

apart [o'pa:t] oddelene, od seba

apologize [ polodzaiz] ospravedinit' sa
application [ apli'keifn] Ziadost; prihlaska
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9. appointment [o'pointmont] stretnutie; termin
10. appreciate [o'pri:fiett] ocenit, vazit si

2. Clanok
1. On Monday morning, Sara arrived early at the
office.
[on ‘'mander 'mo:nim 'séers o'rarvd '3:li aet di 'pfis]
V pondelok rano prisla Sara do kancelarie skoro.

2. Her manager wanted to announce some changes to
the team.
[ho 'maenid3os 'wontid to o'navns sam 'tfemnd3iz to do ti:m]
Jej manazér chcel oznamit timu niekolko zmien.

3. Everyone waited quietly for the official
announcement.
['evriwan 'wertid 'kwaistli s i o'fifl o'navnsmont]
VSsetci ticho ¢akali na oficialne oznamenie.

4. Before the meeting started, an annoying phone
began to ring.
[br'fo: 0o 'mi:tm 'sta:tid on o' nour foun bi'geen to riyg]
Pred zac¢iatkom stretnutia zacal zvonit otravny telefon.

5. The sound started to annoy several people in the
room.
[0s savnd 'sta:tid to o'nor 'sevral 'pi:pl m do ru:m]
Tento zvuk zacal otravovat viacerych ludi v miestnosti.

6. Saralooked annoyed, but she stayed polite.
['saers lukt o'noid bat fi sterd pa'lait]
Sara vyzerala nahnevane, ale zostala slusna.

7. The manager asked two employees to sit apart
during the discussion.
[0o 'meenidzs a:skt tu: 1m'plori:z to sit o'pa:t 'djvarim 0o
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di'skafn]
Manazér poziadal dvoch zamestnancov, aby pocas diskusie
sedeli oddelene.

Then he had to announce a new job opening in the
company.

[den hi haed to o'navns o nju: dzpb 'ovponiy m ds 'kamponi]
Potom musel oznamit novt pracovnti poziciu vo firme.

Sara decided to send an application for that
position.

['saers di'saidid to send on | epli'kerfn fo daet pa'zifn]
Sara sa rozhodla poslat prihlasku na tito poziciu.

She already had an appointment with the manager
that afternoon.

[fio:]'redi haed on o' pomtmont wid ds 'manidzo daet
‘a:fto'nu:n]

UZ na to popoludnie mala dohodnuté stretnutie s
manazérom.

Before the appointment, she checked her
documents once more.

[br'fo:r di o' pomntmoant fi tfekt ho 'dokjomonts wans mo:]
Pred stretnutim si este raz skontrolovala dokumenty.

Meanwhile, the same annoying phone rang again in
the hallway.

['mi:nwail s serm 2'nony foon raen o'gen m ds 'ho:lwer]
Medzitgm ten isty otravny telefén opdt zazvonil na chodbe.

This time, even the manager seemed annoyed.

[d1s tarm 'i:von ds 'maenid3o si:md o'noid]
Tentoraz vyzeral nahnevane uz aj manazér.
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The employee finally came in to apologize for the
noise.

[0i im'plori: 'famoli kerm m to o'polod3zaiz fa do noiz]
Zamestnanec napokon prisiel a ospravedInil sa za hluk.

Everyone was ready to appreciate that honest
apology.

['evriwan woz 'redi to o'pri:fiert deet 'pnist o' polodsi]
Vsetci boli pripravent ocenit to tiprimné ospravedinenie.

Later, Sara gave her application directly to the
manager.

['lerto 'seers gerv ho  &pli'kerfn do'rektli to do 'maenidszo]
Neskor Sara odovzdala svoju prihlasku priamo
manazérovi.

He said he would appreciate more people with her
attitude.

[hi sed hi wod o'pri;fiert mo: 'pi:pl wid ho 'eetrtju:d]
Povedal, Ze by ocenil viac ludi s jej pristupom.

At the end of the day, there was one final
announcement.

[eet 01 end ov 0o der dea woz wan ‘faml o' nasvnsmont]
Na konci dna zaznelo eSte jedno zaverecné oznamenie.

The manager announced that Sara would get a
second appointment.

[0 'maenid3s o' navnst daet 'seers wod get o 'sekond
o'pomntmont]

Manazér oznamil, Ze Sara dostane druhé stretnutie.

She left the office tired, but happy and full of hope.
[Jileft di 'ofis tarad bat "haepi and ful av houp]

Z kancelarie odchadzala unavena, ale stastna a plna
ndadeje.
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5%/ Prvy den v novom meste

The First Day in a New City
[0o f3:st der m o nju: 'siti]

1. Zoznam slov

1. approximately [o'proksimotli] priblizne
arrest [o'rest] zatkntt; zatknutie
arrival [2'rarvl] prichod
assignment [o'sammaont] tloha; zadanie
assist [o'sist] poméct, asistovat
atmosphere ['&tmosfia(r)] atmosféra
attach [ 'teet[] pripojit; pripnut
attitude ['eetitju:d] postoj
attract [o'traekt] pritiahnut, prilakat
10. attraction [o'trekfn] atrakcia; zaujimavost

© 2N bk
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2. Clanok

1.

Liam arrived in the city at approximately eight in
the morning.

['li:om o'raivd i 0s 'siti ot o'proksimatli ert in ds 'mo:nin]
Liam prisiel do mesta priblizne o 6smej rano.

His arrival was the beginning of an exciting new
chapter.

[hiz o 'ravl waz da br'gmiy ov on 1k 'sartiy nju: 'tfaepta(r)]
Jeho prichod bol zacdiatkom vzrusujticej novej kapitoly.

He came to complete a university assignment about
city life.
[hi kerm to kom'pli:t o ju:ni'vs:soti o'sammont o'bauvt 'siti

laif]

Prisiel splnit univerzitné zadanie o mestskom Zivote.

A local student offered to assist him during his first
day.

[0 'loukl 'stju:dent 'vfod to o'sist him 'djuorm hiz f3:st dei]
Miestny Student mu pontikol pomoc pocas prvého dria.

Liam liked her friendly attitude from the first
moment.

['li:om laikt hs 'frendli 'atitju:d from ds f3:st 'movmont]
Liamu sa od prvého momentu pacil jej priatel’sky postoj.

Together, they walked through streets with a calm
atmosphere.

[ta'geda(r) der wo kt Oru: stri:ts wid o ka:m 'aetmasfio(r)]
Spolu prechadzali ulicami s pokojnou atmosférou.

Their first stop was a famous local attraction near
the square.
[Oeo f3:st stop woz o 'fermas 'loukl o'treekfn nia(r) 0o skwea(r)]

[26]



10.

11.

12.

13.

14.

OBSAH, str. 6

Ich prvou zastavkou bola znama miestna atrakcia pri
namesti.

The old tower can attract many tourists every year.
[di ould 'tava(r) keen o'traekt 'meni 'toarists ‘evri jia(r)]
Stara veza dokaze kazdy rok prilakat mnoho turistov.

Liam wanted to attach a photo of it to his project.
['li:om 'wontid to o'taetf o 'foutou ov 1t to hiz 'prodzekt]
Liam chcel k svojmu projektu pripojit jej fotografiu.

He also wrote notes about the atmosphere of the
place.

[hi '2:1sou raut nauts o'baot di 'etmasfia(r) ov 0s pleis]
Napisal si aj poznamky o atmosfére toho miesta.

At noon, they saw a police officer make an arrest in
the street.

[eet nu:n Oer so: 5 pa'li:s 'pfisa(r) meik on o'rest m 05 stri:t]
Na poludnie videli policajta vykonat na ulici zatknutie.

The arrest surprised Liam, because the area seemed
very peaceful.

[0i o'rest so'praizd 'li:om bi'koz i 'esrio si:md 'veri 'pi:sfal]
Zatknutie Liama prekvapilo, pretoze oblast p6sobila velmi
pokojne.

His guide said such events happen only
approximately once or twice a month.

[hiz gaid sed satf1'vents 'haepon 'ounli o' proksimotli wans o:
twais o man0]

Jeho sprievodkyria povedala, Ze také udalosti sa stavajti len
priblizne raz alebo dvakrat za mesiac.

After that, they went to a café to work on the
assignment.
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['a:fta(r) daet der went to o 'kaefer to w3k pn 01 o'sainmont]
Potom isli do kaviarne pracovat na zadandi.

She continued to assist him by checking his
grammar and ideas.

[fi ken'tmju:d to o'sist him bar 'tfekin hiz 'graemo(r) ond
ar'dioz]

Nadalej mu pomahala tym, Ze kontrolovala jeho gramatiku
a napady.

Liam wanted his positive attitude to appear clearly
in his writing.

['li:om 'wontid hiz 'pozotiv '&titju:d to o'pra(r) 'kloli mn hiz
‘rartm]

Liam chcel, aby sa v jeho pisant jasne prejavil jeho
pozitivny postoj.

Before sending the file, he remembered to attach
two pictures.

[br'fs: "'sendin ds fail hi ri'membad to o'taetf tu: 'pikt[oz]
Pred odoslanim stiboru si spomenul, Ze ma pripojit dva
obrazky.

He hoped his project would attract the professor’s
attention.

[hi houpt hiz 'prodzekt wod o'traekt do proa'fesoz o'tenfn]
Diifal, Ze jeho projekt pritiahne profesorovu pozornost.

On his way home, he visited one last attraction by
the river.

[on hiz wer hoom hi 'vizitid wan la:st o'traek/n bar ds 'r1va(r)]
Cestou domov navstivil este jednu atrakciu pri rieke.

By the end of the day, his arrival in the city felt truly
meaningful.
[bar di end av do der hiz o'rarvl mn do 'siti felt "tru:li ‘'mi:nigfal]
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Na konci dria mal jeho prichod do mesta skutoc¢ne
zmysluplny vyznam.

6*/ Pribeh o dedinskej sutazi pri rieke

A Story About a Village Competition by the River
[o 'stori o'bavt o 'vilids kompa'tifn bar ds 'r1vs]

1. Zoznam slov

1.

PN o p DN

authority [5:'Oorati] tirad; autorita

average ['&vorids] mat' priemer; byt'v priemere
award [o'wo:d] udelit; ocenit

aware [0'wes(r)] vedomy si, uvedomujici si
backwards ['bakwodz] dozadu, spdt’

bake [beik] piect’

balance [ 'balons] rovnovaha; vyvazit

ban [ban] zakdzat; zakaz
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bank [bayk] breh rieky

10. base [beis] zaklad; zalozit

2. Clanok

1.

Every spring, our village holds a small festival by the
river.

['evri spriy 'avo 'vilidz hovldz o smo:] 'festivl bar ds 'r1vo]
Kazdii jar organizuje nasa dedina malyj festival pri rieke.

This year, the local authority helped prepare the
whole event.

[d1s jia(r) 0 'loukl o:'Boroati helpt pri'pea(r) ds havl 1'vent]
Tento rok pomohol celé podujatie pripravit miestny urad.

The organizers wanted to base the festival on local
traditions.

[di 'o:gonaizoz ‘'wontid to beis do 'festivl on 'lovkl tra'difnz]
Organizatori cheeli zaloZit festival na miestnych tradiciach.

One of the main attractions was a cake competition.
[wan ov o mein o'treeknz woz o keitk  kompoa'ti/n]
Jednou z hlavnych atrakcii bola stitaZ v pecent kolacov.

Many people planned to bake their best family
recipes.

['meni 'pi:pl pleend to beik des best 'feemoli ‘resspiz]
Mnohi ludia planovali upiect svoje najlepsie rodinné
recepty.

My aunt decided to bake an apple cake with
cinnamon.

[mar a:nt di'sardid to beik an "&pl ketk wid 'smomon]
Moja teta sa rozhodla upiect jablkovy kola¢ so skoricou.

The judges had to balance taste, shape, and
originality.
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[0o 'd3adziz haed to 'baelons teist ferp and o, rid3s ' nalsti]
Porotcovia museli vyvazit chut, tvar a originalitu.

They said the cakes usually average a very high level.
[Oer sed 0o keiks ‘ju:zusli ‘aevorids o 'veri har 'levl]
Povedali, Ze kolace zvycéajne dosahujit vel'mi vysokil urovent.

Everyone was aware that the competition would be
difficult.

['evriwan waz o'wea(r) deet 0o kompos'ti/n wod bi 'difikslt]
Vsetci si uvedomovali, Ze stitaz bude narocénd.

At noon, people sat on the river bank and watched
the boats.

[t nu:n 'pi:pl st pn d5 'riva baegk and wotft ds bouts]

Na poludnie ludia sedeli na brehu rieky a sledovali ¢lny.

A child suddenly stepped backwards and almost fell
into the water.

[o tfaild 'sadnli stept 'baekwadz and 'o:lmoust fel 'intu: da
'wo:ta]

Jedno dieta zrazu ustiipilo dozadu a takmer spadlo do vody.

His mother caught him and helped him keep his
balance.

[hiz 'mads ko:t him ond helpt him ki:p hiz 'balons]

Jeho mama ho zachytila a pomohla mu udrzat rovnovdhu.

After that, the local authority put up a warning sign.
['a:fta(r) deet ds 'lovkl o:'Oprati put Ap o 'wo:niy sam]
Potom miestny tirad postavil vystraznii tabulu.

They did not want to ban children from the area
completely.

[der did not wont to baen 'tfildran from di 'eorio kom 'pli:tli]
Nechceli detom tiplne zakazat vstup do tej oblasti.
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Instead, they made a simple ban on running near
the water.

[in'sted der meid o 'stmpl been pn 'ranm nia(r) ds ‘wo:ta]
Namiesto toho zaviedli jednoduchy zdkaz behat pri vode.

In the afternoon, the mayor came to award the
winners.

[mdi a:fto'nu:n da mea(r) kemm to o'wo:d do 'wimnoz]
Popoludni prisiel starosta ocenit vitazov.

My aunt did not win first place, but she received
kind words.

[mar a:nt did not win f3:st pleis bot fi ri'si:vd kaind ws:dz]
Moja teta nevyhrala prvé miesto, ale dostala milé slovd.

The judges said her cake was good and well based on
tradition.

[0 'd3ad31z sed hos ketk waz gud and wel beist on tra'difn]
Porotcovia povedali, Ze jej kolac bol dobry a dobre zaloZzeny
na tradicii.

By evening, the festival still had a warm and friendly
feeling.

[bar 'i:vniy ds 'festvl stil haed s wo:m ond 'frendli 'fi:lig]

Do vecéera mal festival stale prijemnti a priatel'skit
atmosféru.

We all went home happy, already thinking about
next year.

[wi o:1 went hoom "haepi o:1'redi 'Bigkiy o'bavt nekst jia(r)]
Vsetci sme isli domov Stastni a uz sme mysleli na budiici
rok.
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7*/ Pribeh o chlapcovi a véele v zahrade

A Story About a Boy and a Bee in the Garden
[o 'sto:ri o'baut o bor and 2 bi: n s 'ga:dn]

1. Zoznam slov
1. basic ['bersik] zdakladny
basis [ 'bersis] zaklad
battery [ 'beatori] batéria
battle [ 'batl] boj, bitka
beauty [ 'bju:ti] krasa
bee [bi:] véela
belief [bi'li:f] viera, presvedcenie
bell [bel] zvoncek, zvon
bend [bend] ohniit; zakruta
10. benefit [ 'benifit] mat'itzitok; prospiet
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2. Clanok
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Leo lived in a small house with a basic garden
behind it.

['lizov Iivd m o smo:1 haus wid s 'beisik 'ga:dn br'hamnd 1t]
Leo zil v malom dome so zakladnou zahradou za nim.

His grandmother said that hard work is the basis of
every good garden.

[hiz 'greenmado sed deet ha:d ws:k 1z 8o 'beisis ov 'evri gud
'ga:dn]

Jeho stara mama hovorila, Ze tvrda praca je zakladom
kazdej dobrej zdhrady.

One morning, Leo took his small radio outside, but
its battery was weak.

[wan 'mo:niy 'li:ov tok hiz smo:l 'rerdiov avt'said bot 1ts
‘baetori woz wi:k]

Jedného rana si Leo vzal von malé radio, ale jeho batéria
bola slaba.

He laughed and said this was not a real battle, only a
small problem.

[hi la:ft and sed d1s waz not 2 r1al 'beetl 'sunli o smo:l
‘problom]

Zasmial sa a povedal, Ze to nie je skutoény boj, iba maly
problém.

Then he looked at the flowers and admired their
simple beauty.

[den hi lokt et ds 'flavez ond od 'marod des 'simpl 'bju:ti]
Potom sa pozrel na kvety a obdivoval ich jednoduchii krasu.

A bee flew slowly from one flower to another near
the fence.

[ bi: flu: 'slovli from wan 'flave to 9'nads nio(r) ds fens]
Véela pomaly lietala z jedného kvetu na druhy pri plote.
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Leo watched the bee with great interest and quiet
belief in nature.

['li:ou wotft 0o bi: wid grert 'mtrost ond 'kwarot br'li:f
‘nertfa(r)]

Leo sledoval véelu s velkym zaujmom a tichou vierou v
prirodu.

At noon, the church bell rang across the village.
[zt nu:n ds tf3:tf bel reen o 'kros do 'vilidz]
Na poludnie sa dedinou rozozvuéal kostolnyj zvon.

The sound made Leo turn toward the road near the
river bend.

[09 savnd meid 'li:ou t3:n to'wo:d 09 rovd nia(r) ds 'rive bend]
Tento zvuk printtil Lea otoéit sa k ceste pri zakrute rieky.

There he saw his grandfather bend down to pick up
a bucket.

[0es hi so: hiz 'greenfa:ds bend davn ts pik ap o 'bakit]

Tam uvidel svojho starého otca zohniit' sa, aby zdvihol
vedro.

Leo ran to help him and carry the water back to the
garden.

['li:ou raen to help him ond 'keeri 6o 'wo:ts beek ta ds 'ga:dn]
Leo k nemu pribehol, aby mu pomohol odniest vodu spdt do
zahrady.

His grandfather said that plants benefit from care
every single day.

[hiz 'greenfa:0s sed daet pla:nts 'benifit from kea(r) 'evri 'sipgl
dei]

Jeho stary otec povedal, Ze rastlinam prospieva
starostlivost kazdy den.
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Leo learned the basic names of herbs, flowers, and
trees.

['li:ou 13:nd 02 'bersik nermz av hs:bz 'flavez and tri:z]

Leo sa naucil zakladné nazvy byliniek, kvetov a stromov.

That knowledge became the basis of his love for
gardening.

[deet 'nolidz bi'kerm ds 'beisis ov hiz 1av s 'ga:dniy]
Tieto vedomosti sa stali zakladom jeho lasky k
zahradkarstuu.

He even changed the battery in the radio and played
soft music.

[hi 'i:vn tfemd3d ds 'baetori m ds 'rerdiov and pleid soft
'‘mju:zik]

Dokonca vymenil batériu v radiu a pustil ticht hudbu.

For him, every day in the garden was a battle against
laziness.

[fo(r) him 'evri der m 05 'ga:dn woaz o 'beetl 2'genst 'leizinas]
Pre neho bol kazdy der v zahrade bojom proti lenivosti.

Still, the beauty of the place always gave him new
energy.

[stil 32 'bju:ti av s plers 'o:lweiz gerv him nju: 'enoadsi]
Napriek tomu mu krdsa tohto miesta vzdy davala novtt
energiu.

His belief was that even a child can improve the
world a little.

[hiz br'li:f woz deet 'i:vn o tfaild keen im'pru:v 0o ws:ld o 'Iitl]
Jeho presvedcenie bolo, Ze aj dieta mbze trochu zlepsit svet.

When the evening bell rang again, Leo smiled at the
bee on a rose.
[wen 0i 'i:vniy bel reen o'gen 'li:ov smaild aet ds bi: pn o rovz]
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Ked’ vecerny zvon zaznel znova, Leo sa usmial na véelu na
TUZI.

20. He knew that the garden would benefit from his
work tomorrow too.
[hi nju: daet do 'ga:dn wod 'bentfit from hiz ws:k to' morav tu:]

> s\

Vedel, ze zahrada bude mat tZitok z jeho prace aj zajtra.

8*/ Odvazny chlapec na ceste domov

A Brave Boy on the Way Home
[ brerv bor bn d2 wer hoovm]

1. Zoznam slov
1. better ['beta(r)] lepsi stav; zlepSenie
2. bite [bait] uhryzniit; uhryznutie
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block [blok] blok; zablokovat
board [bo:d] nastipit

bomb [bom] bomba; bombardovat
border ['bo:da(r)] hranica

bother [ 'boda(r)] obtazovat, trapit
branch [bra:ntf] vetva; pobocka
brand [brand] znacka; oznackovat

10. brave [breiv] odvazny

2. Clanok

1.

Martin was a brave boy who liked to travel alone.
['ma:tm waz o brerv bor hu laikt to "traevl o'loon]
Martin bol odvazny chlapec, ktory rad cestoval sam.

One afternoon, he had to board a train to visit his
aunt.

[wan a:fto'nu:n hi haed to bo:d o trem to 'vizit hiz a:nt]
Jedného popoludnia musel nastiipit do vlaku, aby navstivil
svoju tetu.

He hoped that the trip would make him feel better.
[hi houpt deet ds trip wod merk him fi:l ‘betas(r)]
Diifal, Ze sa po tomto vylete bude citit lepsie.

At the station, a dog tried to bite a man with a bag.
[eet 0o 'sterfn o dog traid to bart o maen wid o baeg]
Na stanici sa pes pokusil uhryznit muza s taskou.

The man was angry because the bite had hurt his leg.
[0o maen waz "eengri br'koz ds bart haed hs:t hiz leg]
Muz bol nahnevanyj, pretoZe ho uhryznutie zranilo na nohe.

Soon, a large truck began to block the road near the

station.
[sumn o la:d3 trak br'geen to blok ds rood nia(r) ds 'sterfn]
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